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fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIÓR PRAW 


dla 


Państw Królestwa Pruskiego. 


JE 36. 


(Nr. 3631.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 21. Juli 1852., bez 
treffend die Verleihung der fiskaliſchen Bor- 
rechte ꝛc. zur Fortſetzung des Chauſſeebaues 
von der Erfurt-Arnſtaͤdter Staatsſtraße ober- 
halb des Steigerwaldes uͤber Egſtedt und 
Werningsleben bis zur Landesgrenze in der 
Richtung auf Stadt Ilm. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage die Fortſetzung des Chauſſeebaues von der 
Erfurt - Arnftädter Staatsſtraße oberhalb des 
Steigerwaldes uͤber Egſtedt und Werningsleben 
bis zur Landesgrenze in der Richtung auf Stadt 
Ilm durch die betheiligten Gemeinden e 
habe, beſtimme Ich hierdurch, daß das Recht zur 
Expropriation der fuͤr die Chauſſee erforderlichen 
Grundſtuͤcke, ſowie das Recht zur Entnahme der 
Chauſſeebau- und Unterhaltungs-Materialien, nach 
Maaßgabe der fuͤr die Staats-Chauſſeen gelten= 
den Beſtimmungen auf dieſe Straße Anwendung 
finden ſollen. Sieft will Ich den betheiligten 
Gemeinden gegen Uebernahme der Unterhaltung 
der ganzen Chauſſee von der obenbezeichneten 
Staatsſtraße bis zur Landesgrenze das Recht zur 
Erhebung des Shauffeegelbes nach dem für die 
Staats - Shauffeen jedesmal geltenden Chauſſee⸗ 
era s einſchließlich der in demſelben ent- 
altenen Beſtimmungen über die Befreiungen, fo- 
Jahrgang 1852. (Nr. 3631—3635.) 


Ausgegeben zu Berlin den 13. September 1852. 


(Nr. 3631.) Najwyższe rozporządzenie z dn. 21. Lipca 
1852., tyczące się nadania praw fiskalnych 
i t. d. celem dalszej budowy dróg Zwi- 
rowych od Erfurt - Arnstaedtskićj drogi 
Rządowćj powyżćj lasu zwanego Steiger- 
wald przez Egstedt i Werningsleben aż do 
granicy krajowćj w kierunku na miasto Ilm. 


E otwietdziwsty rozporządzeniem Mojćm zd. 
dzisiajszego dalszą budowę dróg żwirowych 
od Erfurt -Arnstaedtskićj drogi Rządowćj po- 
wyżćj lasu tak nazwanego Steigerwald przez 
Egstedt i Werningsleben aż do granicy krajo- 
wćj w kierunku na miasto Ilm przez dotyczące 
gminy, stanowię niniejszćm, iż prawo expro- 
pryacyi potrzebnych na drogę żwirową grun- 
tów, jako też prawo wybierania materyałów 
na budowanie i utrzymywanie dróg żwirowych 
według postanowień istnących dla Rządowych 
dróg zwirowych do tejże drogi zastósowanie 
znajdować mają. Nadaję zarazem dotyczącym 
gminom za przyjęciem utrzymywania calej 
drogi żwirowćj od powyżćj oznaczonćj drogi 
Rządowćj aż do granicy krajowćj prawo po- 
bierania drogowego według taryfy drogowego 
za każdą razą dla Rządowych dróg żwirowych 
ważnćj włącznie zawartych w nićj postanowień 
względem uwolnien, Ito] innych pobiera- 


WWydany w Berlinie dnia 43. VVrześnia 1852. 


wie der fonftigen die Erhebung betreffenden zu- 
fäglichen Vorſchriften, verleihen. Auch follen Die 
dem Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. Februar 1840. 
angehaͤngten Beſtimmungen wegen der Chauſſee⸗ 
polizei-Vergehen auf die gedachte Straße zur 
Anwendung kommen. 

Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Sansſouei, den 21. Juli 1852. 
Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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nia dotyczących sie dodatkowych przepisów. 
Również dodatkowe postanowienia taryfy dro- 
gowego z dnia 29. Lutego 1840. względem 
przekroczeń przeciw policyi drogowej do rze- 
czonćj drogi zastósowanie znajdować mają. 


Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 
Sanssouci, dnia 21. Lipca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


o 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


(Nr. 3632.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 21. Juli 1852., be: 
treffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor— 
rechte ꝛc. fuͤr den Bau einer Gemeinde— 
Chauſſee von Halberſtadt uͤber den Huy, 
Roͤderhof, Dingelſtaͤdt, Eilsdorf, Schlanſtaͤdt 
und die Eiſenbahnſtation Neuwegersleben 
bis zur Oſchersleben-Schoͤninger Chauſſee. 


Nachdem Ich durch Meine Erlaſſe vom 4. Dezem- 
ber 1848. und vom heutigen Tage den Bau einer 
Gemeinde-Chauſſee von Halberftadt uͤber den Huy, 
Roͤderhof, Dingelſtaͤdt, Eilsdorf, Schlanftädt und die 
Eiſenbahnſtation Neuwegersleben bis zur Oſchers— 
leben⸗Schoͤninger Chauſſee genehmigt habe, beſtimme 
Ich hierdurch, daß das Erpropriationsrecht auf die 
zur Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke, ingleichen 
das Recht zur Entnahme der Chauſſeebau⸗ und 
Unterhaltungs⸗Materialien, nach Maaßgabe der für 
die Staats⸗Chauſſeen geltenden Vorſchriften, auf 
dieſe Straße Anwendung finde. Zugleich will Ich 
den betheiligten Gemeinden und ſonſtigen Intereſ⸗ 
ſenten gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſſee⸗ 
maͤßigen Unterhaltung der Straße das Recht zur 
Erhe ung des Chauſſeegeldes nach dem für Die 
Staats-Chauffeen geltenden jedesmaligen Chauſſee⸗ 
geld- Tarife, einſchließlich der in demſelben enthalte- 
nen Beſtimmungen uͤber die Befreiungen, ſowie der 
ſonſtigen die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen Bor- 
ſchriften, verleihen. Auch follen die dem Chauffeegeld- 
Tarife vom 29. Februar 1840. angehängten Bez 
ſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen 
auf die gedachte Straße zur Anwendung kommen. 

Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Sansſouci, den 21. Juli 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche Ministra 


Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3632.) Najwyższe rozporządzenie z dn. 21. Lipca 
1852., tyczące się nadania praw fiskalnych 
i t.d. dla budowy gminnćj drogi żwirowćj 
od Halberstadt przez Huy, Roederhof, 
Dingelstaedt, Eilsdorf, Schlanstaedt i stacyą 
kolejową Neuwegersleben aż do Oschers- 
leben- Schoeningskićj drogi żwirowej. 


Potwierdziwszy rozporządzeniami Mojemi z d. 
4. Grudnia 1848. i z dnia dzisiajszego budowę 
gminnćj drogi żwirowćj od Halberstadt przez 
Huy, Roederhof, Dingelstaedt, Eilsdorf, Schlan- 
staedt i stacyą kolei żelaznćj Neuwegersleben 
aż do Oschersleben-Schoeningskićj drogi żwi- 
rowćj, stanowie niniejszem, iż prawo expro- 
pryacyi do potrzebnych na drogę żwirową 
gruntów, również prawo wybierania materya- 
łów na budowanie i utrzymywanie drogi żwi- 
rowćj według przepisów istnacych dla Rządo- 
wych dróg żwirowych do tejże drogi zastósowa- 
nie mieć mają. Nadaję zarazem dotyczącym gmi- 
nom i innym interesentom za przyjęciem przy- 
szłego utrzymywania drogi żwirowćj prawo po- 
bierania drogowego według taryfy drogowego 
za każdą razą dla Rządowych dróg żwirowych 
ważnćj, włącznie zawartych w takowćj postano- 
wień względem uwolnień, jako też innych po- 
bierania dotyczących się dodatkowych przepi- 


sów. Również dodatkowe postanowienia taryfy 


drogowego z dnia 29. Lutego 1840. względem 
przekroczeń przeciw policyi drogowćj do rze- 
czonćj drogi zastósowanie znajdują. 
Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 
Sanssouci, dnia 21. Lipca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 
Do 


handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


[110*] 


(Nr. 3633.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 28. Juli 1852., bez 
treffend die Fortdauer der Stettiner Strom- 
verſicherungs⸗Geſellſchaft. 


U 


Auf Ihren Bericht vom 14. Juli d. J. ge⸗ 
nehmige Ich hiemit die Fortdauer der durch 
Meinen Erlaß vom 3. Mai 1845. (Geſetz⸗»Samm⸗ 
lung 1845. S. 613.) beftätigten „Stettiner Strom- 
serfiheren 8:Gefellfchaft" auf den Zeitraum vom 
31. Demoer 1853. bis dahin 1878., auf Grund 
des Geſetzes úber die Aktien = Gefellfchaften vom 
9. November 1843.; jedoch unter der Maaßgabe, 
daß der Regierung zu Stettin zufteht, das Ober- 
Aufſichtsrecht durch einen beſonderen Kommiſſarius 
auszuuͤben, welcher befugt ſein ſoll, ſowohl die 
General-Verſammlung und die ſonſtigen Organe 
der Geſellſchaft in den ihm noͤthig erſcheinenden 
Faͤllen zuſammen zu berufen und ihren Berathungen 
beizuwohnen, als auch von den Kaſſen, Rechnun⸗ 
en, Regiſtern, Buͤchern und den ſonſtigen Ver⸗ 
andlungen und Schriftſtuͤcken der Geſellſchaft zu 
jeder Zeit Einſicht zu nehmen. 

Dieſer Erlaß ift durch die Geſetz- Sammlung 
und das Amtsblatt der Regierung zu Stettin zur 
öffentlichen Kenntniß zu bringen. ; 


Sansſouci, den 28. Juli 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. Simons. v. Weſtphalen. 


An . 
ben Minifter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten, den Juſtizminiſter und den Miniſter des 

, Innern. 
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(Nr. 3633.) Najwyższe rozporządzenie z dn. 28. Lipca 
1852., tyczące się dalszego trwania Szcze- 
cińskiego towarzystwa zabezpieczeń rze- 
cznych. 


Na sprawozdanie WPanów z dnia 14. Lipca 
r. b. zezwalam niniejszem na dalsze trwanie 
potwierdzonego Mojćm rozporządzeniem z d. 
3. Maja 1845. (Zbiór praw 1845. str. 613) Szcze- 
cińskiego towarzystwa asekuracyi rzecznćj na 
przeciąg czasu od dnia 31. Grudnia 1853. aż 
do tegoż dnia 1878. na mocy ustawy względem 
towarzystw akcyinych z dnia 9. Listopada 1843. 
jednakowoż z tą modyfikacyą, iż Regencya 
w Szczecinie prawo naddozoru przez szcze- 
gólnego komisarza wykonać może, który ma 
być upoważnionym, tak generalne zebranie 
iinne organa towarzystwa w przypadkach po- 
trzebnemi się okazujących zwoływać i przy 
naradach być przytomnym , jako też kasy, ra- 
chunki, rejestra, xięgi i inne czynności i pisma 
towarzystwa każdego czasu przeglądać. 


Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
i dziennik urzędowy Regencyi w Szczecinie 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 


Sanssouci, dnia 28. Lipca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Simons. Westphalen. 
Do j 2 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych, Ministra sprawiedliwości i Ministra 
spraw wewnętrznych. 


(Nr. 3634.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 31. Juli 1852., be- 
treffend die Verlegung der Ober-Poſtdirektion 
für den Regierungs-Bezirk Merſeburg von 
Merſeburg nach Halle. 


Auf den Antrag des Staatsminiſterii vom 
20. Juli d. J. genehmige Ich, daß die zur Zeit 
in Merſeburg befindliche Ober-Poſtdirektion fúr 
den Regierungs-Bezirk Merſeburg, ruͤckſichtlich 
des vorwaltenden poſtdienſtlichen Intereſſe, vom 
1. Oktober d. J. ab nach Halle verlegt und der 
juridiſche Beiſtand dem Ober-Poſtdirektor durch 
einen rechtskundigen Beamten des Orts gewaͤhrt 
werde. Ich beauftrage den Miniſter fuͤr Handel, 
Gewerbe und öffentliche Arbeiten mit der Aus⸗ 
führung dieſer Beſtimmung. 


Sansſouci, den 31. Juli 1852, 


Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Bonin. 


An 
das Staatsminiſterium. 
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(Nr. 3634.) Najwyższe rozporządzenie z dn. 34. Lipca 
1852., tyczące się przeniesienia naczelnej 
dyrekcyi pocztowćj dla obwodu Regen- 
cyinego Merseburgskiego z Merseburga 
do Hali. 


N wniosek Ministeryi Stanu z dnia 20. Lipca 
1852. zezwalam na to, ażeby znajdująca się 
teraz w Merseburgu naczelna dyrekcya po- 
cztowa dla obwodu TR Merseburg- 
skiego ze wzgledu na korzysc spraw poczto- 
wych od dnia 1. Października r. b. do Hali 
przeniesioną i asystencya prawnicza naczel- 
nemu dyrektorowi pocztowemu przez miej- 
scowego urzędnika znającego się na prawie 
udzieloną została. Nadaje Ministrowi handlu, 
przemysłu i robót publicznych zlecenie, niniej- 
sze rozporządzenie we wykonanie wprowadzić. 


Sanssouci, dnia 31. Lipca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. 
Raumer. Bonin. 


Simons. 


Do 
Ministerstwa Stanu. 


(Nr. 3635.) Verordnung über die Bildung der Erſten 
Kammer. Vom 4. Auguſt 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. 26. 


verordnen, unter Vorbehalt der Zuſtimmung der 
Kammern, was folgt: 


8 1 
Die nach Art. 65. Litt. d. und e. der Ber- 
faſſungs⸗Urkunde vom 31. Januar 1850. hinſicht⸗ 
lich der Wahlen zur Erſten Kammer annoch zu 
treffenden Beſtimmungen werden proviſoriſch für 
die Dauer eines Jahres vom 7. Auguſt 1852. 
an, wie nachſteht, erlaſſen. 


$. 2. 

Die Bezirke für die Wahl der im Art. 65. 
unter d. aufgeführten Abgeordneten werden nach 
dem unter A. hier anliegenden Verzeichniſſe, mit 
Ausſchluß der in dem unter B. anliegenden Ver⸗ 
zeichniſſe benannten Staͤdte, gebildet. 


$. 3. 
In jedem Wahlbezirke (H. 2.) beträgt die 
Zahl der Waͤhler das Dreißigfache der in dem⸗ 
ſelben zu waͤhlenden Abgeordneten. 


$. 4. 

In jedem Wahlbezirke haben, in der nach 
$. 3. zu berechnenden Zahl, diejenigen Einwohner 
des Wahlbezirks das Wahlrecht, welche die 
hoͤchſten direkten Steuern zahlen. l 


$. 5. 


Als Einwohner des Bezirks ($. 4.) gelten 
diejenigen, welche in demſelben einen Wohnſitz im 
rechtlichen Sinne haben. 
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(Nr. 3635.) Ustawa względem utworzenia Pierwszej 
Izby. Z dnia 4. Sierpnia 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 

łaski, Król Pruski i t. d. 
stanowimy, ze zastrzeżeniem przyzwolenia Izb, 
co następuje: 


§. 1. 


Rozporządzenia, które według Art. 65. 
Lit. d. i e. dokumentu konstytucyinego z dnia 
31. Stycznia 1850. względem wyborów do 
Pierwszćj Izby jeszcze mają być wydane, pro- 
wizoryinie na trwanie jednego roku począwszy 
od dnia 7. Sierpnia 1852., ustanowione będą, 
jak następuje. 


. 2. 


Obwody dla wyboru deputowanych wy- 
mienionych w Art. 65. pod d. utworzone będą 
według dołączonego pod A. spisu z wyjątkiem 
miast wyrażonych w dołączonym pod B. spisie. 


. 3. 


W każdym obwodzie wyborczym GG 2.) 
liczba wyborców wynosi trzydziesto - krotną 
liczbę deputowanych, którzy w takowym 
obrani być mają. 


Sch 


W każdym obwodzie wyborczym w liczbie 
według $. 3. oznaczonćj tym mieszkańcom ob- 
wodu wyborczego prawo wyboru służy, Ko: 
rzy najwyższe stałe podatki opłacają. 


8. 5. 


Jako mieszkańcy obwodu ($. 4.) uważają 
się ci, którzy w takowym pomieszkanie w po” 
jęciu prawa mają. 


Wer in mehreren Wahlbezirken einen Wohn- 
fiß bat, ift mit dem ganzen Betrage der von ihm 
leren direkten Staatsſteuern in demjenigen 

ahlbezirke in Anſatz zu bringen und eintretenden 
Falls wahlberechtigt, in welchem er fuͤr den 

onat, in dem die Wahl erfolgt, die Klaſſen⸗ 
oder Elaffifizirte Einkommenſteuer zu zahlen hat. 


H. 6. 


Bei Ermittelung der Hoͤchſtbeſteuerten ift der 
für das laufende Jahr zu zahlende Steuerbetrag 
maaßgebend (F. 4.). Zahlen mehrere Perſonen 
eine Steuer gemeinſchaftlich, ſo iſt deren Betrag 
zu gleichen Theilen auf ſie zu berechnen. 


K. 


' Ueberſteigt, weil mehrere der Hoͤchſtbeſteuerten 
en gleichen Steuerbetrag zahlen, die Anzahl 
er Hochbeſteuerten die nach H. 3. in dem Wahl⸗ 
bezirke zuläffige Zahl der Wähler, fo hat der- 
lenige unter den gleich hoch Beſteuerten den Vor: 
zug, welcher an Grundſtener, oder, iſt auch dieſe 
gleich, an Klaſſen⸗ oder Flaffifizirter Einkommen⸗ 
ſteuer den hoͤheren Betrag zahlt, oder, Falls auch 
danach die Entſcheidung nicht getroffen werden 
Onnte, der den Jahren nach Aeltere. 


$. 8. 
Die für jeden Wahlbezirk nach $$. 4. und 5. 
aufgeſtellte Waͤhlerliſte iſt in demſelben unter Be⸗ 
ummung einer Friſt zu etwanigen Reklamationen 
zur offentlichen Kenntniß zu bringen. 


$. 9. 

Der Tag der Wahl iſt durch den Miniſter 
des Innern, der Wahlkommiſſar, ſowie der Ort 
Aa ja durch den Oberpraͤſidenten zu be- 
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Kto w kilku obwodach wyborczych ma 
Fe z całą kwotą stałych podatków 
rajowych, które opłaca, w tym obwodzie wy- 
borczym ma być umieszczonym, i w zacho- 
dzącym przypadku do wyboru uprawnionym, 
w którym za miesiąc, w którym wybór nastąpi, 
klasyczny albo klasyfikowany podatek docho- 
dowy opłacać powinien. 


§. 6. 


Przy wypośrodkowaniu osób, które naj- 
więcćj podatku opłacają, kwota podatków za 
rok bieżący mająca się opłacać, jest miaro- 
dawczą (S. 4.). Jeżeli kilka osób podatek spól- 
nie opłacają, natenczas kwota ta w równych 
częściach dla nich się rachuje. 


$. 7. 

Jeżeli liczba opłacających wysokie podatki 
dozwoloną według $. 3. w obwodzie wybor- 
czym liczbę wyborców dla tego przechodzi, 
iz kilka opłacających najwyższe podatki równą 
kwotę podatków opłacają, natenczas pomiędzy 
równie wysoki podatek oplacajacym ten ma 
pierwszeństwo , który podatek gruntowy albo 
jeżeli i ten jest równym, klasyczny albo klasy- 
fikowany podatek dochodowy w większej ilo- 
ści opłaca, a jeżeli i to nie stanowi, ten co do 
lat najstarszy. 


$. 8. 


Spis wyborców dla każdego obwodu wy- 
borczego według $$. 4.15. ułożony, w takowym 
z oznaczeniem terminu celem reklamacyi do 
publicznćj wiadomości ma być podanym. 


$. 9. 


Dzień wyboru oznaczonym będzie przez 
Ministra spra wewnętrznych, komisarz wy- 


borczy, jako też miejsce wyboru przez Na- 


czelnego Prezesa. 


$. 10. 


Die Wähler können fich in den Wahlterminen 
durch Andere nicht vertreten laffen. 


$. 11. 


In der Wahlverſammlung dürfen weder Dis- 
fuffionen ſtatt finden, noch Beſchluͤſſe gefaßt 
werden. í 

Wahlſtimmen, unter Proteſt oder Vorbehalt 
abgegeben, ſind unguͤltig. 

Die Wahl erfolgt durch muͤndliche Abſtimmung 
uͤber jeden zu waͤhlenden Abgeordneten und nach 
abfoluter Stimmenmehrheit der anweſenden Waͤh⸗ 
ler; bei Stimmengleichheit entſcheidet das Loos. 


Annahme⸗Erklaͤrungen uͤber die Wahl unter 
Vorbehalt oder Proteſt gelten als Ablehnung 
und haben eine Neuwahl zur Folge. 


H. 1 Ch 


Die unter e. Art. 65. der Verfaſſungs-Ur⸗ 
funde vom 31. Januar 1850. aufgeführten dreißig 
Mitglieder der Erſten Kammer werden von den 
Gemeinde-Raͤthen der in der Anlage B. ver⸗ 
zeichneten Staͤdte gewaͤhlt. 


$. 13. 
Waͤhlbar ($. 12.) iſt jeder Preuße, welcher 


a) das 40ſte Lebensjahr vollendet hat, 

b) bereits fünf Jahre lang dem Preußiſchen 
Staatsverbande angehoͤrt hat und 

c) in derjenigen Stadt, fuͤr welche die Wahl 
ſtatt findet, feinen Wohnſitz hat und die Be- 
faͤhigung zu den Gemeindewahlen beſitzt. 


H. 14. 


Die Wahl findet an dem naͤmlichen Tage, an 
welchem die Wahl der neunzig Abgeordneten er⸗ 
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8. 10. 


Wyborcom nie wolno w terminach wy- 
borczych przez innych się kazać zastępować. 


$. 11. 


W zgromadzeniu wyborczćm ani dyskusyi 
trzymać ani uchwał stanowić nie wolno. 


Głosy wyborcze z protestacyą albo ze za- 
strzeżeniem oddane, są nieważne. 

Wybór nastąpi przez ustne głosowanie 
względem każdego obranym być mającego 
deputowanego i według absolutnćj większości 
głosów przytomnych wyborców; przy równo- 
ści głosów stanowi los. 

Oświadczenia przyjęcia wyboru ze zastrze- 
żeniem albo protestacyą uważane będą jako 
odmówienie i pociągają za sobą nowy wybór. 


§. 12. 

Oznaczeni pod e. Art. 65. dokumentu kon- 
stytucyinego z dnia 31. Stycznia 1850. trzydzie- 
ści członkowie Pierwszćj Izby przez RadzcóW 
gminnych miast w spisie B. wymientonyć 
obrani będą. 


$. 13. 


Obieralnym ($. 12.) jest każdy Prusak, 
który 

a) 40ty rok życia ukończył, 

b) już pięć lat do Państwa Pruskiego należał 1 


c) w tćm mieście, za które wybór się od- 
bywa, ma pomieszkanie i uzdolnienie o 
wyborów gminnych posiada. 


$. 14. 


Wybór ma miejsce w tym samym dniu, 
w którym wybór dziewięćdziesięciu deputowa” 


— 


folgt ($. 9.) und unter Leitung eines vom Ober: 

praͤſidenten zu ernennenden Wahlkommiſſarius, fo- 

ak nach Maaßgabe der Vorſchriften des H. 11. 
att. 


$. 15. 


In den Staͤdten, in welchen die Gemeinde— 
Ordnung vom 11. März 1850. nicht eingeführt 
iſt, erfolgt die Wahl nach den vorftehenden Bor- 
ſchriften von den Mitgliedern der Stadtverordneten— 

erſammlungen, in der Stadt Stralſund von 
dem buͤrgerſchaftlichen Kollegium. 


Unſer Staatsminiſterium hat die zur Aus⸗ 
führung dieſer Verordnung erforderlichen näheren 
eſtimmungen zu treffen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 4. Auguſt 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. o. Weſtphalen. v. Bodel— 
ſchwingh. v. Bonin. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3635.) 
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CA 


nych nastąpi ($. 9.) i pod przewodnictwem 
komisarza wyborczego, którego Naczelny Pre- 
zes mianuje, jako też według przepisów $. 11. 


$. 15. 


W miastach, w których ordynacya gminna 
z dnia 11. Marca 1850. nie jest zaprowadzoną, 
wybór według powyższych przepisów przez 
członków zgromadzeń deputowanych miej- 
skich, w mieście Stralsund przez kolegium 
obywatelskie nastąpi. 


Nasze Ministeryum Stamm potrzebne do 
wykonania niniejszćj ustawy bliższe rozporzą- 
dzenia ma wydać. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wycisniona. 


Dan w Berlinie, dnia 4. Sierpnia 1852. 


(. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
Bonin. 


[111] 


Verzeichniß 


der Bezirke zur men der nach Art. 65, Litt. d. der Verfaſſungs⸗Urkunde vom 
31. Januar 1850. wählbaren neunzig Abgeordneten der Erſten Kammer. 


J. Provinz Preußen. 


After Bezirk umfaßt die Kreiſe: Heidekrug, Memel, Niederung, Tilſit, 
Ragnit, Pillkallen, Stallupoͤnen, Gum⸗ 
binnen, Inſterburg, Darkehmen, Goldapp waͤhlt 3 Abgeordnete 


2. z e z - Olego, Angerburg, Loͤtzen, Lyck, Johan- 
| C AAA — 41 z 
3. z z z z Sensburg, Ortelsburg, Neidenburg, Ofte- 
rode, Allenſtei nn EE z 1 = 
4, z z z z Roͤſſel, Raftenburg, Gerdauen, Heilsberg, 
Brównóbe i... ran Rn RYSH z 
5. z z z e Labiau, Königsberg, Fiſchhauſen, Wehlau = 1 = 
6, z z z z Heiligenbeil, Pr. Eylau, Friedland, Pr. 
Holland, Mohrungen . n z 1 z 
2 z z z z Danzig, Neuſtadt, Carthaus, Berent, Pr. 
Stargard, Marienburg, Elbing .......... 2 z 
8, e z z z Stuhm, Marienwerder, Roſenberg, Grau- 
denz, ming; KASZE | z 
9. z £ z z Loͤbau, Strasburg, Thorn, Cum SĘ | z 
10, s z z z Conitz, Schlochau, Flatow, Deutſch-Krone = 1 z 


II. Provinz Poſen. 


After Bezirk umfaßt die Kreiſe: Schildberg, Adelnau, Krotoſchin, Frauſtadt, 

Kroͤben, Koſten, Schrimmmww waͤhlt 2 Abgeordnete 
Pleſchen, Wreſchen, Schroddggaa nn z 1 z 
Poſen, Obornik, Samter, mit Ausſchluß 
der zum Aten Bezirke geſchlagenen neun 
W“ ⁵ ˙ůuwD. dd z 1 z 


2, 
3, 


* AA 


1 


u un 
u * 


4ter Bezirk umfaßt die Kreiſe: 


+ 


eż" Kat Go) 


GO STOGI 
+ + + 
"uu un u 


Ser Bezirk umfaßt die Kr 


3. 


2 
z 
z 


* * 


After Bezirk umfaßt die Kreiſe: 


2. z z 


3 
4, z = 
5 


2, z e 


2 


3. z z 


n o MK m 


z 
2 


2 


- 
z 


BE W W 


III. 


eiſe: 


* 


z 
z 


- 
z 


- 
z 


2 
2 


m 
z 


2 
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Birnbaum, Meſeritz, Bomſt, Buk, und aus 
dem Kreiſe Samter die Ortſchaften Pinne, 
Kikowo, Luboſin, Gruſzyn, Duſchnik, Tu⸗ 
rowo, Niewierz, Pſarskie und Chełmno .. 
Czarnikau, Chodziefen, Wirfiß ........... 
Bromberg, Schubin ...-2-1122::-+21121-. 
Gage eg Mogilno 
Gneſen, Wongrowie eere 


Provinz Brandenburg. 


Oft- und Weſtpriegnitz Ee —— 
Templin, Prenzlau, Angermünde ........ 
Oſt⸗, Weſthavelland, Ober-, Nieder-Bar⸗ 
nim, Ruppin, Teltow, Zauch-Belzig, Juͤ⸗ 
terbogk, Luckenwalde, Beeskow, Storkow 
Königsberg, Soldin, Arnswalde, Friede⸗ 
berg, Landsberg, Sternberg, Zuͤllichau, 
Croſſen, Cottbus, Lebus 
Guben, Sorau, Luͤbben, Luckau, Calau, 
GG E EE lcd E ii 


IV. Proving Pommern. 


Demmin, Anklam, Uſedom⸗Wollin, Uecker⸗ 
MAGDĘ, Rande: 2656 20. 4000000 d 
Greifenhagen, Pyritz, Saatzig, Naugardt, 
Cammin, Greifenberg, Regenwalde ...... 
Schievelbein, Dramburg, Neuſtettin, Bele 
en EEN 

chlawe, Rummelsburg, Stolp, Lauen- 
„ T ERER 
Rügen, Franzburg, Greifswald, Grimmen 


V. Provinz Schleſien. 


Liegnitz, Loͤbenberg, Bunzlau, Goldberg- 
Haynau und Luͤ ben 
Schoͤnau, Hirſchberg, Bolkenhain, Jauer, 
Landes hut. U AWG „asa 


waͤhlt 


waͤhlt 


= 


- 
z 
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2 
1 
1 
1 
1 


2 


=D DB A 


Abgeordn. 


ONW W 


Abgeordn. 


Abgeordn. 


“uu 


Abgeordn. 


Arer Bezirk umfaßt die Kreiſe: 


AA 


W W 


z z 


A ` RAR 


5 Striegau, Waldenburg, 
Neichenn ah) 
Glatz, Habelſchwerdt, Frankenſtein, Muͤn⸗ 
(iero 
Breslau, Neumarkt, Strehlen, Nimptſch, 
Ohl aus „. 
Oels, Trebnitz, Namslau, Wartenberg. 

Brieg, Oppeln, Kreuzburg, Falkenburg. 

Groß-⸗Strehlitz, Toft, Lublinitz, Rofen erg, 
Ié Lee DZ e el ee lan 
Ratibor, Pleß, Beuthen, Rybnik, Neiße, 
Neuſtadt, Grottkau, Leobſchuͤtz .. 
Hoyerswerda, Rothenburg, Goͤrlitz, Lauban 
Wohlau, Steinau, Guhrau, Militfch..... 


VI. Provinz Sachſen. 


VII. 


After Bezirk umfaßt die Kreiſe: 


2. 


"8 
4 


= 
2 


= 
= 


- 
= 


0 Salzwedel, Gardelegen, Oſter⸗ 
Sangerhauſen, Eckartsberga, Weißenfels, 
Querfurt, Naumburg, Zeitz, Weißenſee, 
Langenſalza, Ziegenruͤck, Schleuſingen, 
EE Wea Sata CA AAE 
Wittenberg, Liebenwerda, Schweinitz, 
Torgau, Bitterfeld, Delitzſch, Merfeburg. 

Mansfelber-See-, Mansfelder-Gebirgs— 
Weis, Saalkreis 1 00 

Calbe, Wanzleben, Wolmirſtaͤdt, Neuhal⸗ 
densleben, Jerichow I., Jerichow II.... 
Halberſtadt, Aſchersleben, Oſchersleben, 
Wernigerode, Muͤhlhauſen, Worbis, Nord- 
hauſen, Heiligenſt adde EN 


Provinz Weſtphalen. 
SE Luͤbbecke, Herford, Bielefeld, 


EE 
Wiedenbrück, Paderborn, Hörter, War: 
burg, Büren 
Lippſtadt, Brilon, Wittgenſtein, Siegen, 
Olpe, Meſchede, Arnsberg 
Soeſt, Hamm, Dortmund, Bochum, Hagen, 
Nane Altena 


waͤhlt 


1 Abgeordn. 
1 e 


1 z 
1 = 
1 z 


— 
v 


kaw 
w * w 


1 Abgeordn. 


2 Abgeordn. 
2 z 
2 z 
2 z 
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Ster Bezirk umfaßt die Kreiſe: en Muͤnſter, Warendorf, Beckum, 


Luͤdinghauſen waͤhlt 1 Abgeordn. 
6, z z z z Neclinghauſen, Borken, Ahaus, Coͤsfeld, 
Seminar 8 5 


VIII. Rheinprovinz und Hohenzollernſche Lande. 
tfter Bezirk umfaßt den Regierungs-Bezirk Coblenz und die Hohenzol⸗ 


lernſche Lande waͤhlt 2 Abgeordn. 
2. e z z z RE EE 2 5 
3, 2 2 = = 3%; PCA ͤ2L—‚ dꝙſle = 1 2 
4. = z Z 2 Aachen . x.. 2 2 2 
5. z die Kreiſe: e 9 Lennep, Solingen, 
Neuß, Grevenbroich, Gladbach 1 e 
6, 5 e SES Cleve, Rees, Geldern, 1 8 5 Crefeld, 


/ EE A e HE RAE. | z 


Berzeihnif 


derjenigen Städte, von deren Gemeinderäthen die nach Art. 65. 
Litt. e. der Verfaſſungs-Urkunde vom 31. Januar 1850, wähl⸗ 
baren dreißig Abgeordnete der Erſten Kammer zu waͤhlen ſind. 


Koͤnigsberg waͤhlt zwei Abgeordnete. 


Danzig „einen Abgeordneten. 
Elbing desgleichen. 

Poſen desgleichen. 

Berlin waͤhlt drei Abgeordnete. 
Potsdam = einen Abgeordneten. 


Frankfurt desgleichen. 

Brandenburg desgleichen. 

Stettin desgleichen. 

Stralſund desgleichen. 

Breslau waͤhlt zwei Abgeordnete. 

Goͤrlitz „einen Abgeordneten. 

Magdeburg, nebſt den Vorſtaͤdten Neuſtadt und Sudenburg, waͤhlt 
einen Abgeordneten. 

Halle desgleichen. 

Erfurt desgleichen. 

Halberſtadt desgleichen. 

Muͤnſter desgleichen. 

Coͤln waͤhlt zwei Abgeordnete. 

Duͤſſeldorf = einen Abgeordneten. 

Elberfeld desgleichen. 

Barmen desgleichen. 

Crefeld desgleichen. 

Coblenz desgleichen. 

Trier desgleichen. 

Aachen desgleichen. 


SPIS 


SC) 


obwodów do wyboru według Art. 65. Lit. d. dokumentu konstytucyinego 
z dnia 31. Stycznia 1850. obieralnych dziewięćdziesiąt deputowanych 


Pierwszćj Izby. 


I Prowincya Pruska. 


szy obwód obejmuje powiaty: Heidekrug, Memel (Kleipeda), Niederung, 


2. * F 
3. $ M 
6. » y 
7 . » » 
8 . » » 
9 . » » 
10. » » 


Tilsit (Tylża), Ragnit, Pillkallen, Stallupoe- 
nen, Gumbinen, Insterburg (Instru£), 
Darkehmen, Goldapp, obiera............. 
Oletzko, Angerburg, Loetzen, Lyk, Johan- 
nisburg obiera........--- RR PETE 
Sensburg, Ortelsburg, Neidenburg (Niedz- 
borz), Osterode (Ostroród), Allenstein 
ARD WC e EE 
Roessel, Rastenburg, Gerdaunen, Heils- 
berg, Braunsberg (Braniewo) obiera...... 
Labiau, Królewiec, Fischhausen, Wehlau, 
EE Ee EE YE 
Heiligenbeil (Siekierka), Pr. Eylau (Iłowo), 
Friedland, Pr. Holland (Pasleg), Mohrun- 
gen Morag); "abieras Zr, 
Gdansk, Neustadt, Carthaus, Berent, Pr. 
Starogröd, Malborg, Elblag, obiera....... 
Stuhm (Postolin), Marienwerder (Kwidzyn), 
Rosenberg, Grudziądz, Schwetz (Swiec), 
ah VEREINS .cc 
Loebau, Strassburg (Brodnica), Torun, 
Gheimne: obere 
Conitz (Chojnice), Schlochau, Flatow, 
Deutsch Krone (Wałcz), obiera ........... 


II. Prowincya Poznańska. 


1szy obwód obejmuje powiaty: Ostrzeszowski, Odalanowski, Krotoszyński, 


2. » » 


» 


Wschowski, Krobski, Kościański, Szrem- 
skiy ober : a Alte 
Pleszewski, Wrzesinski, Szrodaski, obiera. 


3 deputowanych 


1 deputowanego 


1 » 
1 » 
1 » 
1 » 
2 deputowanych 


1 deputowanego 


4 » 
1 » 
2 deputowanych 


1 deputowanego 


3ci obwód obejmuje powiaty: 


KL 


4, » » » 

5. » » » 

6. » » » 

— 

is » » » 

8. » » » 
III. 

1szy obwód obejmuje powiaty: 

2: » » » 

3: » » » 
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Poznański, Obornicki, Szamotulski, z wy- 
łączeniem dołączonych do 4. obwodu 
dziewięć miejscowości, obiera 
Międzychodzki, Międzyrzeczny, Babimoski, 
Bukski i z powiatu Szamotulskiego miej- 
scowości Pniew, Kikowo, Luboszyn, Gru- 
szyn, Duszniki, Turowo, Niewierz, Psarski 


1 deputowanego 


— —ðÆ1 22 


ehh ³mM A se A 2 deputowanych 
Czarnkowski, Chodzieżeński, Wierzenicki, 

ODLET ANE AE DA ZOE ZWI A 4 deputowanego 
Bydgoski, Szubiński, obiera............... 1 » 
Inowracławski, Mogilno, obiera........... 1 » 
Gnieźnieński, Wagrowiecki, obiera....... 1 » 


Prowincya Brandeburgska. 


Wschodnia i Zachodnia Prygnitz, obiera. 1 deputowanego 
Templin, Prenzław, Angermuende, obiera. 1 » 
Wschodnio - Zachodnio Havelland, Ober- 

Nieder Barnim, Ruppin, Teltow, Zauch- 

Belzig, Jueterbock, Luckenwalde, Beeskow, 

Storkow, obiera .......................... 3 deputowanych 
Koenigsberg, Soldin, Arnswalde, Friede- 
berg, Landsberg, Sternberg, Zuellichau, 
Crossen, Cottbus, Lebus, obiera.......... 
Guben, Sorau, Luebben, Luckau, Calau, 
VPV 2 » 


IV. Prowincya Pomorska. 


1szy obwód obejmuje powiaty: 


2 » » » 
et D D D 
4. » « » 
5 » » i » 


1szy obwód obejmuje powiaty: 


Demmin, Anclam, Usedom, Wollin, Ueker- 
muende, Randow, obiera 
Greifenhagen, Pyritz, Saatzig, Naugardt, 
Cammin, Greifenberg, Regenwalde, obiera 
Schievelbein, Dramburg, Neustettin, Bel- 


‚— ̃ 442 2 


4 » 


gard, Fuerstenthum, obiera............... 2 » 
Schlawe, Rummelsburg, Stolp, Lauenburg, 

Buetow, obiera ............. F 2 » 
Rugia, Franzburg, Greifswald, Grimmen, 

2222 RAR ea near 1 deputowanego 


V. Prowincya Szląska. 


Głogów, Gruenberg, Freistadt, Sprottau, 


JJ RNIT de 1 deputowanego 


2gi obwód obejmuje powiaty: 


10. 
11. 
12. 


185 obwód obejmuje powiaty: 


2. 


ar R LC NEE Mm 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


8 


» 


» 
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Lignica, Loewenberg, Bunzlau, Goldberg- 
Heinau i Lueben, obiera. i oa iie ra 
Schoenau, Hirschberg, Bolkenhain, Jauer, 
Fandeshint, Sbiera .. „ ERAN EN 
Swidnica, Striegau, Waldenburg, Reichen- 
bachu ehe 0500 poda a 
Glock, Habelschwerdt, Frankenstein, Muen- 
sterberg, obiera. . . 
Wroclaw, Neumarkt, Strehlen, Nimptsch, 
e Ee 0403000 e 


Brzeg, Opól, Kreutzburg, Falkenburg, 
OEE ß ĩͤ v.,, et 8 
Gross-Strehlitz, Tost, Lublinitz, Rosen- 
Bere; BU E wm. ·˙·⁰ü 
Raciborz, Pless, Beuthen, Rybnik, Nissa, 
Neustadt, Grottkau, Leobschuetz, obiera. 
Hoyerswerda, Rothenburg, Goerlitz, Lau- 
JJVJJJ%%J%0( ea ee 


Wohlau, Steinau, Guhrau, Militsch, obiera 1 


VI. Prowincya Saska. 


Stendal, Salzwedel, Gardelegen, Oster- 
AIE CE PEETS o T WEEE . Bri ywa 
Sangerhausen, Eckartsberga, Weissenfels, 
Querfurt, Naumburg, Zeitz, Weissensee, 
Langensalza, Ziegenrueck, Schleusingen, 
%%% ha er 
Wittenberg, Liebenwerda, Schweinitz, Tor- 
gau, Bitterfeld, Delitsch, Merseburg, obiera 
Mansfeldski See i Mansfeldski görniczy po- 
wiat, Saalski powiat, obiera............... 
Calbe, Wanzleben, Wolmirstaedt, Neu- 
haldensleben, Jerichow I., Jerichow II., 
JJ ͤ O CÓRU OE 
Halberstadt, Aschersleben, Oschersleben, 
Wernigerode, Muehlhausen, Worbis, Nord- 
hausen, Heiligenstadt, obiera 


G—„[— V 2 


VII. Prowincya Westfalska. 


1szy obwód obejmuje powiaty: Minden, Luebecke, Herford, Bielefeld, 


Jahrgang 1852. (Nr. 3635—3636.) 


Hale, bien . 


1 deputowanego 


1 » 
1 » 
1 » 
1 » 
1 » 
1 » 
1 » 


3 deputowanych 


1 deputowanego 


» 


1 deputowanego 


3 deputowanych 
2 » 


1 deputowanego 
2 deputowanych 


2 „ 


2 deputowanych 


— SR — 


281 powiat obejmuje powiaty: Wiedenbrueck, Paderborn, Hoexter, War- 


3. 


4 
5. 
6 


e upon 


» 


» 


» 


» 


» 


burg, Bueren bier 2 deputowanych 
Lippstadt, Brilon, Wittgenstein, Siegen, e 

Olpe, Meschede, Arnsberg, obiera ........ 2 » 

Soest, Hamm, Dortmund, Bochum, Hagen, 

Iserlohn, Altena, obiera.................. 2 » 
Tecklenburg, Muenster, Warendorf, Be- 

ckum, Luedinghausen, obiera............ 1 deputowanego 
Recklinghausen, Borken, Ahaus, Coesfeld, 

Steinfurt, OBieMio ld. ee m 2 deputowanych 


VIII. Prowincya Reńska i krainy Hohenzollernskie. 
tszy obwód obejmuje obwód Regencyiny Koblencyi i krainy Hohenzollern- 
H 


EI 


» 


SIE LODA EE 2 deputowanych 
» HTE ODILA H DIL JA 2 » ; 
» KO ue Ee 4 deputowanego 


» Akwisgran, obiera............... 2 deputowanych 


powiaty: Dysseldorf, Elberfeld, Lennep, Solingen, 


» 


Neuss, Grevenbroich, Gladbach, obiera.. 1 deputowanego 
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SPIS 


miast, w których z Radzców gminnych według Art. 65. Lit. e. 
dokumentu konstytucyinego z dnia 31. Stycznia 1850. obieral- 
nych trzydziestu deputowanych Pierwszćj Izby 
ma być obranych. 


Królewiec obiera dwóch deputowanych. 


Gdańsk » ` jednego deputowanego. 
Elbląg toż samo. 

Poznań toż samo. 

Berlin obiera trzech deputowanych. 
Poczdam » jednego deputowanego. 


Frankfurt toż samo. 

Brandeburg toż samo. 

Szczecin toż samo. 

Stralsund toż samo. 

Wrocław obiera dwóch deputowanych. 
Goerlitz » jednego deputowanego. 
Magdeburg, wraz z przedmieściem Neustadt i Sudenburg, obiera 

jednego deputowanego. 

Hala toż samo. 

Erfurt toż samo. 

Halberstadt toż samo. 

Muenster toż samo. 

Kolonia obiera dwóch deputowanych. 
Dysseldorf » jednego deputowanego. 
Elberfeld toż samo. 


Barmen toż samo. 
Crefeld toż samo. 
Koblencya toż samo. 
Trewir toż samo. 


Akwisgran toż samo. 


[112*] 


(Nr. 3636.) Privilegium wegen Ausgabe auf den In⸗ 
haber lautender Obligationen des Witten⸗ 
berger Deichverbandes bis zum Betrage von 
100,000 Rthlrn. Vom 21. Auguft 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 
Nachdem das Deichamt des Wittenberger Deich— 

verbandes den Beſchluß gefaßt hat, die zur normal⸗ 

mäßigen Herſtellung der Deichlinie ($. 2. des Deich- 
ſtatuts vom 7. Oktober 1850., Geſetz-Sammlung 
vom Jahre 1850. Seite 594.) erforderlichen Geld⸗ 
mittel im Wege einer Anleihe zu beſchaffen, auch 
den Antrag geſtellt hat, zu dieſem Zwecke auf jeden 

Inhaber lautende, mit Zinskupons verſehene Obli— 

ationen bis zum Betrage von Einmalhundert 

Tauſend Thalern nach naͤherer Beſtimmung des 

beiliegenden Plans ausſtellen zu duͤrfen, wollen Wir, 

da ſich hiergegen weder im Intereſſe der Glaͤubiger 
noch der Schuldner etwas zu erinnern gefunden hat, 
in Gemaͤßheit des $. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 

1833. Unfere landesherrliche Genehmigung zur Aus- 

ſtellung von „Obligationen des Wittenberger Deich- 

verbandes“ bis zum Betrage von Einmalhundert 

tauſend Thalern, welche in 150 Stuͤcken von 500 

Rthlr., 200 Stuͤcken von 100 Rthlr. und 200 

Stuͤcken von 25 Rthlr. auszuſtellen, nach dem Zing- 

fuße von vier und ein halb Prozent zu verzinſen und 

aus dem von dem Deichverbande aufzubringenden 

Tilgungsfonds nach der durch das Loos zu beſtim— 

menden Reihenfolge zu tilgen find, durch das gegen- 

waͤrtige Privilegium mit der rechtlichen Wirkung er- 
theilen, daß ein jeder Inhaber dieſer Obligationen die 
daraus hervorgehenden Rechte, ohne eine Uebertra— 
gung des Eigenthums nachweiſen zu duͤrfen, geltend 
gu machen befugt ift, daß aber dadurch den Inhabern 

er Obligationen in Anſehung ihrer Befriedigung 
eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staates nicht be: 
willigt und Rechten Dritter nicht praͤjudizirt wird. 

egeben Putbus, den 21. Auguſt 1852. 


(L S.) Friedrich Wilhelm. 

v. d. Heydt. v. Bo delſchwingh. 

Fuͤr den Miniſter fuͤr e Angelegenheiten. 
"ën PRE 
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(Nr. 3636.) Przywilej względem wydania na dzierzy- 
ciela opiewających obligacyi Wittenberg- 
skiego towarzystwa grobelnego aż do ilości 
100,000 tal. Z dnia 21. Sierpnia 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
łaski, Król Pruski i t. d. 

Gdy urząd grobelny Wittenbergskiego to- 
warzystwa grobelnego uchwalił, aby celem 
normalnego wystawienia linii grobelnéj (S. 2. 
statutu grobelnego z dnia 7. Października 1850. 
Zbiór praw z roku 1850. str. er) potrzebne 
środki pieniężne w drodze pożyczki obmyślić, 
również wniosek uczynił, aby mu wolno było, 
w tym celu na każdego dzierzyciela opiewające 
kuponami prowizyinemi opatrzone obligacye 
aż do ilości stu tysięcy talarów według bliż- 
szego postanowienia w dołączonym wzorze 
wysławić i gdy przeciw temu ani w interesie 
wierzycieli ani dłużników nic nie było do nad-, 
mienienia, przeto stósownie do $. 2. ustawy 
z dnia 17. Czerwca 1833. Nasze Monarsze przy- 
zwolenie do wystawienia »obligacyi Witten- 
bergskiego towarzystwa grobelnego« aż do ilo- 
ści stu tysięcy talarów, które 150 po 500 tal., 200 
po 100 tal. i 200 po 25 tal. wystawione, według 
stopy prowizyinćj po cztery i pół od sta pro- 
wizyą opłacane i z funduszu umorzenia przez 
towarzystwo grobelne obmyślonego według 
oznaczonćj losem kolei umorzone być mają, 
niniejszym przywilejem ztym prawnym skut- 
kiem udzielamy, iż każdy dzierzyciel tychże 
obligacyi wynikających ztąd praw dochodzić 
może, nie potrzebując udowodnić przelania 
własności, nie nadając jednakowoż przez to 
dzierzycielom obligacyi co do ich zaspokoje- 
nia rękojmi ze strony Rządu, ani ujmując pra- 
wom trzecich osób. 


Dan Putbus, dnia 21. Sierpnia 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 
Za Ministra spraw gospodarskich. 
Bode. 


Plan 


zu einer für Rechnung des Wittenberger 
Deichverbandes zu negotiirenden 
Anleihe. 


ST 


Zur normalmäßigen Ausführung der Deich- 
linie des Wittenberger Deichverbandes (H. 2, des 
Deichſtatuts vom 7. Oktober 1850. Geſetz-Samm⸗ 
lung von 1850. Seite 594.) ſoll fuͤr Rechnung 
es Deichverbandes eine Summe von Einmal- 

undert Tauſend Thalern angeliehen werden. 


$. 2. 


Ueber dieſe Anleihe follen auf jeden Inhaber 
lautende, mit Zinsſcheinen verſehene Obligationen 
im PR von resp. 25 Rthlr., 100 Rthlr., 
500. Rrhlr. ausgeſtellt werden. Die Darleiher 
begeben fih des Kündigungsrechts. Dem Deich⸗ 
amte aber ſteht die Befugniß zu, durch Aufruf 
im Preußiſchen Staats⸗Anzeiger, der Preußiſchen 
Zeitung, dem Merſeburger Amtsblatt und dem 
Wittenberger Kreisblatt mit einer ſechs monatlichen 
Friſt zu kuͤndigen und die Ruͤckzahlung nach 

aaßgabe der unter 4. und 5. enthaltenen bez 
treffenden Beſtimmungen zu bewirken. Sollte 
eines oder das andere der bezeichneten Blaͤtter 


eingehen, fo beſtimmt der Oberpraͤſident der Pro- 


vinz Sachſen, in welchem andern Blatt ſtatt des 
eingegangenen die Bekanntmachung erfolgen ſoll. 


$. 3. 


Die Verzinſung der Obligationen erfolgt mit 
vier und ein halb Prozent jährlich und zwar in 
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PLAN 
pożyczki mającćj się zaciągnąć na ra- 
chunek Wittenbergskiego towarzystwa 
grobelnego. 


NY 


Do normalnego wykonania linii grobel- 
ne) Wittenbergskiego towarzystwa grobelnego 
($. 2. statutu grobelnego z dnia 7. Października 
1850. Zbiór praw za r. 1850. str. 594) na rachu- 
nek towarzystwa grobelnego suma stu ty- 
sięcy talarów za pomocą pożyczki ma być 
obmyśloną. 


8. 2. 


W zględem téj pożyczki na każdego dzierzy- 
ciela opiewające, kuponami prowizyinemi opa- 
trzone obligacye w ilości resp. 25 tal, 100 tal., 
500 tal. wystawione być mają. Dający pożyczkę 
zrzekają się prawa wypowiedzenia. Urząd gro- 
belny zaś ma prawo, przez wywołanie w Pru- 
skim donosicielu Rządowym, w Pruskićj gaze- 
cie, Merseburgskim dzienniku urzędowym 
i Wittenbergskim dzienniku powiatowym z ter- 
minem sześciu miesięcy wypowiedzieć i zwró- 
cenie według zawartych pod 4. i 5. dotyczą- 
cych postanowień uskutecznić. Gdyby jedno 
albo drugie oznaczonych pism miało przestać 
wychodzić, natenczas Prezydent naczelny pro- 
wincyi Saskićj rozporządzi, w ktörem innćm 
piśmie obwieszczenie nastąpić powinno. 


8. 3. 


Opłacanie prowizyi od obligacyi nastąpi po 
cztery i pół od sta rocznie a to w półrocznych 


halbjaͤhrigen Terminen, jedesmal am 2. Januar 
und 1. Juli. Bruchpfennige werden fuͤr voll ge⸗ 
rechnet. Die Auszahlung der Zinſen geſchieht bei 
der Deichbaukaſſe oder in Berlin an einem noch 
naͤher zu beſtimmenden Platze. 


$. 4. 


Die Ruͤckzahlung des Darlehns wird dadurch 
ſichergeſtellt, daß vom Jahre 1853. ab alljaͤhrlich 
mindeſtens Ein Prozent des Kapitals der Cin- 
malhundert tauſend Thaler nebſt den erſparten 
Zinſen von den zur Amortifation gelangten Obli- 

ationen zur Tilgung verwendet wird. Die 

Ymorfifafions + Beträge fowie die Zinſen der 
Schuld werden durch die nach dem Kataſter des 
Wittenberger Deichverbandes auf die betheiligten 
Grundſtuͤcke zu repartirenden und von den Be- 
ſitzern mit den landesherrlichen Steuern einzu- 
ziehenden Beitraͤge aufgebracht. 


H. 5. 


Die jährlich zur Auszahlung kommenden Obli- 
gationen werden durch das Loos beſtimmt. Die 
gezogenen Littera und werden vor dem 
1. Januar des betreffenden Jahres in den im H. 2. 
genannten Blaͤttern bekannt gemacht, worauf 
dann die Auszahlung des Kapitals und der Zin⸗ 
ſen in dem zunaͤchſt folgenden Zinstermine am 
1. Juli erfolgt. Ausgelooſte oder gekuͤndigte 
Obligationen, deren Betrag in dem feſtgeſetzten 
Termine nicht erhoben wird, koͤnnen innerhalb der 
naͤchſten zehn Jahre auch in ſpaͤteren Terminen 
zur Einloͤſung praͤſentirt werden; ſie tragen aber 
von der Verfallzeit ab keine Zinſen mehr. Sind 
dagegen zehn Jahre nach ihrer Fälligkeit verfloſſen, 
ſo verlieren ſie ganz ihren Werth. Ebenſo werden 
Zinskupons werthlos, wenn ſie innerhalb vier 
Jahren nach ihrem Faͤlligkeitstermine nicht abge⸗ 
hoben werden. Zinskupons, welche bei fruͤherer 
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terminach za każdą razą dnia 2. Stycznia i 1. 
Lipca. Ułamki fenygów rachują się spełna. 
Wypłata prowizyi nastąpi u budowniczćj kasy 
grobelnćj albo w Berlinie w miejscu, które 
bliżćj jeszcze ma być oznaczonćm. 


S 4. 


Zwrócenie pożyczki zabezpiecza się w ten 
sposób, iż od roku 1853. corocznie przynaj- 
mnićj jeden procent kapitału stu tysięcy ta- 
larów wraz z prowizyami oszczędzonemi o 


obligacyi do amortyzacyi przeznaczonych na 


umorzenie się używa. Kwoty amortyzacyine 
jako też prowizye długu obmyślone będą przez 
składki, które według katastru Wittenberg- 
skiego towarzystwa grobelnego na dotyczące 
grunta porozdzielane i od posiedzicieli wraz 
z podatkami krajowemi ściągnięte być mają. 


$. 5. 


Corocznie do zapłaty przypadające obliga- 
cye losem oznaczone będą. Ciagniete Litery 
i Numera przed dniem 1. Stycznia dotyczą- 
cego roku w pismach w $. 2. wymienionye 
ogłoszone zostaną, poczem wypłata kapitału 
i prowizyi w terminie najbliższym przypadają” 
ce) prowizyi dnia 1. Lipca nastąpi.  Wyloso- 
wane albo wypowiedziane obligacye, których 
kwota w termimie ustanowionym sie nie po- 
biera, w przeciągu najbliższych dziesięciu lat 
również w późniejszych terminach do wyku- 
pienia prezentowane być mogą; nie przynoszą 
jednakowoż od czasu przypadającćj zapłaty La- 
dnych prowizyi. Jeżeli zaś dziesięć lat upły- 
nęło po przypadającćj zapłacie, natenczas staną 
się całkowicie bezwartne. Również kupony 
prowizyine staną się bezwartne, jeżeli w prze” 
ciągu czterech lat po terminie przypadającej 


— 


Einloſung des Kapitals noch nicht faͤllig ſind, 
muͤſſen mit der Schuldverſchreibung zuruͤckgegeben 
werden, widrigenfalls deren Betrag von der Ka⸗ 
pitalszahlung in Abzug gebracht wird. 


H. 6. 


Die Obligationen und Zinsſcheine werden nach 
den beigedruckten Formularen ausgefertigt und 
von drei dazu bevollmaͤchtigten Mitgliedern des 
Deichamtes durch Unterſchrift vollzogen. 
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zapłaty odebrane nie zostaną. Kupony pro- 
wizyine, które przy uprzednim wykupieniu 
kapitału jeszcze nie przypadają do zapłaty, ra- 
zem z zapisem dłużnym zwrócone być mu- 
szą; w przeciwnym razie kwota takowych od 
zapłaty kapitału się otrąca. 


8. 6. 


Obligacye i kupony prowizyine wedlug do- 
łączonych formularzy wygotowane i od trzech 
upełnomocnionych członków urzędu grobel- 
nego podpisane będą. 
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Formular. 


Obligation 


des 


Wittenberger Deichverbandes 
F . 


Der Wittenberger Deichverband verſchuldet dem Inhaber dieſer Schuld— 
verſchreibung die Summe von Thalern, deren Empfang das unter- 
zeichnete Deichamt beſcheinigt. Daſſelbe verpflichtet ſich hierdurch, die obige 
Schuldſumme, welche einen Theil des zur normalmaͤßigen Herſtellung der 
Deichlinie beſtimmten und durch das Allerhoͤchſte Privilegium vom ............ 
(Geſetz Sammlung Seite ...) genehmigten Geſammtdarlehns von Einmalhundert 
Tauſend Thalern bildet und von Seiten des Glaͤubigers unkuͤndbar ift, nach 
Maaßgabe des umſtehend abgedruckten Anleihe- und Amortiſations-Plans zu 
ſeiner Zeit zu tilgen, inzwiſchen aber bis zu dem hiernach zu beſtimmenden 
Ruͤckzahlungs-Termine mit vier und ein halb Prozent jauͤhrlich zu verzinſen. 

agg, soi en 


Das Deichamt des Wittenberger Deichverbandes. 


(Unterſchrift dreier Mitglieder.) 
Eingetragen im Regiſter 9999. 


Mit dieſer Obligation ſind acht Zinskupons 
JE 1—8. ausgegeben. 
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Formularz. 


Obligacya 
Wittenbergskiego towarzystwa grobelnego 
bit ias 3 


3 talarów. 


Wittenbergskie towarzystwo grobelne jest dluzném dzierzycielowi 
niniejszego zapisu dłużnego sumę .......... talarów, których odebra- 
nie podpisany urząd grobelny poświadcza. Takowe obowięzuje się ni- 
niejszćm powyższą sumę długu, która tworzy część ogółowćj pożyczki 
przeznaczonćj do normalnego przywrócenia linii grobelnćj i przyzwo- 
lonćj przez Najwyższy przywilćj z dnia q (Zbiór praw 
strona..... ) w ilości stu tysięcy talarów i ze strony wierzycieli jest nie- 


wypowiedzialną, według odwrotnie wydrukowanego planu pożyczki ` 


i amortyzacyi jak się należy umorzyć, aż do tego czasu i aż do ter- 
minu oznaczonego zwrócenia po cztery i pół od sta rocznie prowizyą 
opłacać. 
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Urząd grobelny Wittenbergskiego towarzystwa grobelnego. 
(Podpis trzech członków.) 


Zapisane w rejestrze G 


Z tąż obligacyą wydanych jest 
ośm kuponów prowizyinych 
JW 1. aż do 8. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3636.) [113] 


E 


Zinsſchein 
zur 
Obligation des Wittenberger Deichverbandes 
LRE 00 res deg, ee Ai Nihlr. . A Sgr. Pf. 


Inhaber dieſes Zinsſcheins erhält am 2. Januar (resp. 1. Juli) 18.. 
die halbjaͤhrigen Zinſen mit Nthlr. ..... AC) „SAKE Pf. gegen Rück⸗ 
gabe deſſelben. 


Wittenberg, den Sr 


Das Deichamt des Wittenberger Deichverbandes. 
(Unterſchrift dreier Mitglieder.) 


Dieſer Kupon wird unguͤltig, wenn 
ſein Geldbetrag nicht innerhalb vier 
Jahren vom ohr der Faͤlligkeit ab 
erhoben wird. 
Eingetragen im Regiſter ..... 


Kupon prowizyiny 


do 
Obligacyi Wittenbergskiego towarzystwa grobelnego 
Eiere NEO? RL RAT tal... Së fen 
- Dzierzyciel niniejszego kuponu prowizyinego pobiera dnia 2. Sty- 
cznia (resp. 1. Lipca) 18 ... półroczne prowizye w ilości .......... tal. 
ZA sgr. ..... fen. za zwrotem takowego. 
Wittenberg; auß oce . 


Urząd grobelny Wittenbergskiego towarzystwa grobelnego. 
(Podpis trzech członków.) 


Kupon ten staje się bezwartnym, 
jeżeli kwota pieniężna w nim wyra- 
żona w przeciągu czterech lat od dnia 
przypadającćj wypłaty odebraną nie 
zostanie. 


Zapisano w rejestrze AG ..... 
AE — —m 
Redigirt im Büreau des Staats: Minifterinms. Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu, 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnéj Nadwornéj drukarni. 
(Rudolph Decker.) (Rudolf Decker.) 
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